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XXXII Sunday in Ordinary Time / XXXII Domingo de Tiempo ordinario— November 6, 2022
Those who are deemed worthy of the coming age can no longer die (Luke 20:27-38 ).
Aquellos que son dignos de llegar a la edad futura y a la resurreccion de los muertos son hijos del Dios de los vivos (Lucas 20:27-

ETERNAL LIFE LA VIDA ETERNA
What happens after we die? Most religions and philoso- (Qué pasa después de la muerte? La mayoria de las reli-
phies provide some notion of this, but we are confounded giones y filosofias ofrecen algunas ideas al respecto, pero
by the mystery of it all. Today’s readings give us a estamos confundidos por todo ese misterio. Las lecturas de
glimpse through the faith of martyrs and in the words of hoy nos ofrecen un vistazo a través de la fe de los martires
Jesus. In the Old Testament reading, the Maccabee broth- y de las palabras de Jesus. En las lecturas del Antiguo Tes-
ers assert with total confidence that the God who gave tamento los hermanos macabeos afirman con una confian-
them life would also raise them to eternal life. This was | za total que el Dios que les dio la vida también los resuci-
not universally accepted in ancient Israel. The Sadducees, ~ tara a la vida eterna; y esto no era aceptado generalmente
who denied any resurrection of the dead, try to trap Jesus en el antiguo Israel. Los saduceos, que negaban toda resur-
with a hypothetical riddle. Jesus, known for turning such reccion de los muertos, intentaron poner una trampa a
things around, dismisses their unbelief, noting that even Jesus con un acertijo hipotético. Jestis quien era conocido
Moses knew that all are alive in God. Saint Paul tells the Thessaloni- por darle vuelta a las cosas, descarta su incredulidad, sefialando que
ans that we live in everlasting encouragement and hope, and Psalm  incluso Moisés sabia que todos estan vivos en Dios. San Pablo dice a
17 echoes this with words of faith that we will see God’s face, wak- los tesalonicenses que vivimos en la esperanza y animo eternos, y el
ing in God’s loving presence. salmo 17 refleja esto con palabras de fe en que veremos el rostro de
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Office Hours: This week / Esta Semana: WebSIt‘F: “"W“'-ftschoig .
Emergency Phone Line /Teléfono de\Emergenma

707-900-1117

Tuesday & Thursday/ Martes & Jueves 10:00-4:00
Wednesday/Miércoles10am to 2:00pm

Parish Staff
Rev. Mario Valencia, P.A. Parish Secretary: Religious Education: Safe Environment:
707 823-2208 Ex. 102 Rosy Viramontes 823-2208 Ex. 101 ~ Edith Rodriquez. 823-2208 Ext. 103 Dania Martinez 707 582-2093
frmariovalencia@outlook.com  rosyv.stsebastian@outlook.com edithrodriguez2784@gmail.com daniam_stsebastian@outlook.com
Mass Schedule Information about/ Informacion hacerca de:
Sunday Masses / Misas Dominicales Baptisms / Bautismos
* Saturday Vigil 5:00 pm / sabado: 7:00pm e Please call the office for information and registration.
* Sunday 10:00 am / Domingo: 1: pm. e Favor de llamar a la oficina para informacion y Regis-
Daily Masses / Misas Diarias tracion

e Tuesday and Thursday: 12:00pm (English)
e Wednesday and Friday: 9:00am (English)
Reconciliation / Reconciliaciéon

e This week / Esta Semana: . . .. .
Saturday / Sabado 6:00pm e Se necesita cumplir con los requisitos de preparacién

de la Dibcesis. Comuniquese con la oficina con seis

Weddings / Matrimonio Y Quinceafieras
¢ Diocesan preparation requirements must be fulfilled.
Please contact the office six months in advance.

Devotions / Devociones

Blessed Sacrament/Adoracién al Santisimo meses de anticipacién para fijar una fecha.

e First Friday of the Month Quinceafieras:

e Primer Viernes del mes e Please call the office for information and registration.
Holy Rosary / Santo Rosario e Favor de llamar a la oficina para informacién y

e Tuesday - Friday after daily masses. Registracion.

e Martes a Viernes de las misas diarias


http://www.stseb.org/

Cahforma Flora Nursery
www.calfloranursery.com

2990 Somers St. in Fulton, CA
707 528-8813

Seven Generations,160 Years...
our ne,

Pauline Pellini

707.695.5516 ‘ qi
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FABIOILA AGUIRRE

Register Immigration Consultan

Michael Pellini
707.695.9491

BRES01902735
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COLDWELL BANKER
REALTY

Genealogy
Services

24 years of Experience
Tracing Ancestral Lines

jospencer77@gmail.com
(707)322.5719

Do you want announce

Consuitora de Irigracion registrada here, only $50.00 per s
conapoyode abogados year. Interested. Call S::Imon
parish office Rockfish
Families Lnited ' Tuna
Office: 707.541.6483
Immigration Services Cell: 707.490.44.7T7 @ 707.823.2208 (707)334"4827 USCG Licensed
L familiesunitedinmigration@geil.com www.reellentlesssportfishing.com Capt. Bob Monckton

KELLY’S GELATINAS

¢ 415-653-9141

/‘w SANTA ROSA, CA
/@ kelly Gelatinas
REEL-LENTLESS SPORTFISHIN G

kellygelatinas

Tamale Sale! If you like to
place an order of tamales for
especial events or private par-
ties, please call to the office.
Minimum 5 dozens per order.

Parish Office (707) 823-2208

Quieres ordenar tamales para tus fiestas o reun-
iones privadas. Llama a la oficina parroquial y haz
tu orden. Minimo 5 docenas por orden.

Sebastopol, CA 95473

. . Lisa Anello
Voice Mail: (707)623-1051 Tony & Carol Anello Sea Food Manager
Council Office: (707)584-1579 || Owners Gina Anello

Home of Our World Famous Clam Chowder

707-875-9472

1910 Westshore Rd.
Bodega Bay CA, 94923

P.O. Box 578,

General Manager

Welcome to St. Sebastian Church / Bienvenido a la Parroquia de

St. Sebastian
Form of Registration —Forma de Registration
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